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H»HEU3BECTHUAT* IETEKTUB HUK KAPTEP,
NJIN AMEPUKAHCKUAT ITEPJIOK XOJIMC B BbJITAPUSA

Bans Axoea
Yuueepcumem no 6ubnuomexosnanue u UHGOPMaAYUOHHU MEXHOLO2UU

Peztome: Tasu nybauxayus e onum upe3 u3NoA36aHemo Ha 0eOVKMUGEeH aHAIU3
0a ce yCcmanosu asmopcmeomo Ha 4acm om NPouU38e0eHUsama 3a U38eCmHus 6
amepukanckama Kpumunaina aumepamypa oemexmue Hux Kapmep, nossunu ce
6 bwneapus 6 nauanomo na XX 6. Ananuzvm e usgvpulen Ha Oazama Ha
CpagHenue Ha 3a21a8UAmMad HA AHIUICKU, PPEencKU U ObIeapCKu e3uK.

Knrouoeu oymu: bvieapus; xpumuuanen poman; oemexkmug; Hux Kapmep;
ucmopus Ha kuueama; dime novel

[TosiBaTa Ha paskasa ,,YOwuiictBo Ha ynuna Mopr® nHa Earap Ansa Ilo B
cpenata Ha XIX B. Oesiexn HAYAIOTO Ha JICTEKTHBCKUTE HCTOPUH OT MOJIEPEH
Tun. XapakTEepHOTO 32 JETEKTUBCKUS MOKaHP Ha KPUMUHAIHATA JINTEpaTypa
€ TMPUCHCTBUETO Ha JETCKTHB — MPO(PECHOHAIUCT WIH aMaThop, padoTell B
CWJINTE Ha pela WM Ha CBOOOJHA MPAaKTHKAa — Pa3KpHBaIl MPecThIUICHUS,
KOMTO MHOTO Y€CTO ca CBbp3anu ¢ youiictso (Detective fiction). Hakou ot Haii-
U3BECTHUTE JINTEPATYPHU AETEKTUBH OT Kpas Ha XIX u Hayanoto Ha XX B. ca
Epxron [Toapo n muc Mapnss Ha Arara Kpuctu, Orioct [ronen va Enrap Ansa
ITo, nacnektop Merpe Ha Xopx Cumenon, oren bpayn Ha I'. K. YecTspTeH,
®unun Mapinoy Ha Peiimbpan Yanmnep. Benuku Te Morar fja ce oTHecaTt KbM
Taka Hape4yeHus ,,KIIaCUYECKH KpUMHUHAJIEH pOMaH“, B KOMTO ce pa3Kka3Ba 3a
,,pa3ciie/IBaHe Ha mpecThIuienue [...], B KoeTo pasciaeaBaniusr [...] ce moBepsBa
Ha CBOSl MHTEJEKT, Ha JIOTMYECKOTO CH MHCJIEHE, Ha CIOCOOHOCTTa CH Ja
aHaJIM3Hpa ¥ CBHP3Ba (DaKTUTE W Jia M3TPaXJa CTPOHHHM XUIOTE3U, KaTO MO
TO3W HAa4YMH CTHUTa JI0 pa3KpHBaHe Ha H3BBPIIEHOTO JesHWE W 3ajlaBIHE Ha
npecteiHuka (Benbasat, 2011).

HecbMHEHO Hal-NOMYJISIPHUAT IMTEPATypEH Tepoil B TO3M JKaHp € 00pa3bT Ha
ce3manenust or ¢cwp Apthp Komam [oitnm nerextus lllepiok Xomamc, 9umTo
JENyKTHBHU CHOCOOHOCTH TpaHMYaT ¢ (paHTacTUKara, a IMO3HAHUATA MY B
pasyn4Hu 00JIaCTH Ha HayKaTa M CIIOCOOHOCTTa My J1a ce peoOpassBa OT IPOCT
paOOTHUK WK OE3I0OMHUK 10 T'POXHaa CTapHlla, My IIO3BOJIABAT Aa pa3peliana
JIOpM W Hal-3alieTeHUTe ciaydau. B bearapus emBa nmm mma mroOuTen Ha
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KPUMHUHAIHUS KaHpP, KOWTO J1a HE € MpoYes MOHE €HA OT HCTOPHHTE 33 TO3U
3a0eJeKNUTENICH JIeTeKTHB, HO MAJIIMHA Ca OHE3M, KOWTO Ca 3allo3HATH C
MOJIBU3UTE HA aMEpUKaHCKHs My ekBuBajeHT — Huk Kaptep, xoliTo ce mosiBsiBa
Ha JUTepaTypHUs HEOOCKIIOH TOAMHA Tpenu CBOA OpuTaHCKU chOpaT. J[okaro
TBOpOUTE Ha Chp ApThp Konan Jloitr 3a Lllepiok Xoamc ce Bp3IpHEMaT KaTto
KJIaCHKa B KPUMHHAIHHSA JKaHP M CIEJOBATEIHO — KaTO BUCOKA JINTEPATYpPa, TO
npousBeneHusTa 3a Huk Kaprep ce kmacupaT B KareropusitTa Ha macoBaTa
JHUTepaTypa, KOATO pa3uuTa IMoBeve Ha MPOCTOTaTa Ha CIOXKETa U e3UKa, OBp30TO
pa3BHUTHE Ha ICHCTBUETO, IPEOIOISIBAHETO HA PA3TMIHH IPETIATCTBHS, MOHIKOTa
rpaHUYeny ¢ paHTacTUKaTa, U ca Ha pb0a Ha YOBEUIKUTE BE3MOXKHOCTH, KOETO
MO-CKOPO TH A00MmKaBa [0 CyNEprepouTe, OTKOJIKOTO JI0 OOMKHOBEHHUTE
YOBENIKH ChIIECTBA. BeposTHO €IHOIUIACTOBOCTTA HA TO3M THI POMAaHH WU
JUIcaTa Ha ABJIOOK MCHXOJOTM3BM Ca Cpell HelllaTa, KOWTO JOTPHHACHT 3a
TAXHATa MOMYJSIPHOCT. Te gaBar Ha 4YWTaTelsl OHOBA, OT KOETO TOW, KaTo
KOHCYMarTop, MMa Hy)XJa — WIIO3Us, KOSTO TO OTKBCBA OT €IHOOOpa3HeTo Ha
©KETHEBUETO MY Y TO BHBEXK/IA B CBAT HA MIPUKITIOYCHUS U ITPEKUBIBAHUS, KOUTO
HSMAT HUILNO OOIINO C HEroBHs COOCTBEH x)uBOT. OT japyra cTpaHa, 100pOTO U
CTIPAaBEIMBOCTTA, HE3aBHCHMO Ipe3 KaKBU H3MHUTAHUS MPEMHHABAT, HaKpas
BUHAr'M NOOEXKIaBaT M 3JIMTE IPECTHIIHUIM IIOJNy4aBaT 3aciIyKeHOTO CH
HaKazaHHe.

ITosiBaTa Ha TO3U BUJ AETEKTUBCKU UCTOpUHU B Kpas Ha XIX B. ce mpeBpblLa
B €IMH BHJ COLMAIHO SBICHWE M MpPUAOOMBA MIMPOKA TOMYJISPHOCT,
nspBoHavanHo B CALLL, cien koero mpes3ema u EBpomna, Bbrpexu e B bbarapust
HaBJIM3a 3HAYUTEIHO MO-KHCHO, OTKOJIKOTO B OCTAHAINTE €BPONEHCKU CTPaHHU.
OcBeH ropen30poeHUTe XapaKTEPHUCTHKHA HA TO3W BUJI JIUTEpaTypa, 3a HEHHOTO
OBp30 pasnpocTpaHeHHe AONpPHHACA U (AKTHT, Y€ MCTOPUUTE OOMKHOBEHO ca
KpaTKH, MyOJIMKYBAT ce KaTo MOJUIMCTHHUII BbB BECTHUIIUTE MU KATO OTJCITHH
OpolypH, a HUCKaTa UM IICHa € €IHO OT Hal-rOJIEMUTE UM IPETUMCTBA, Thi KaTo
T MIPaBH JOCTBITHY JIOPH 32 OOMKHOBEHHs padoTHHK. [lopaan Tasu npuyuHa B
CAIIl Te ca mo3natu karo dime novels, Thii karo Bcsika OpoIIypa/KHUKKA
crpyBana jgecer nenra (a dime), BpB BenukoOputanus ru Hapudaimu penny
dreadfuls (Bcsika Oporrypa cTpyBaia camo €IHO 1eHH), BbB DpaHius — romans
a quatre sous (pomad 3a 4eTHpH cy), a B ['epmanust — Groschenromane (poman
3a necet ngenura) (Scolnik, 2010).

Ha 18 centemBpu 1886 r. B ciucanunero 3a ucropun New York Weekly (,,Hro
Vopx Yuxmn®) ma wmsparenctso Street&Smith (,,Ctpuitt&Cmut®), koero e
CHEUAN3UPAaHO B U3aBaHETO HA €BTHMHW KHUTH C MEKH KOPHIIM, CIHCaHUS,
KOMWKCH ¥ CIIOPTHU TOIUIITHALIN, W3Nn3a uctopusta The Old Detective’s Pupil;
or, the Mysterious Crime of Madison Square (,, Yuenuxvm na cmapus 0emexmus,
un mucmepuosnomo npecmvnienue na Meoucwvn Ckyevp ), B KOATO THaBeH
repoit e wmuaguar nerektuB Huk Kaprep (Nick Carter) (Street&Smith).
[TepBOHaYaHATa MEs 32 TO3W 00pa3 € Ha CHHA Ha €IMH OT COOCTBEHUIIUTE HA
Street&Smith — Opmbaa I'. Cvut (Ormond G. Smith), koiiTo s ciogens cbe cBOst
oparoBuen Jhxom Pwcen Kopumen (John Russel Coryell), pa6orem 3a
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M3IaTEeNCTBOTO B TO3U MOMEHT. Kopuen HanucBa mbpBUTE HSAKOJIKO UCTOPUH —
TPUJIOTHA, B KOATO IOCJIENOBAaTENHO CE€ pa3KpuBa OOpa3bT Ha [ETEKTHBA.
Hcropusta npuaoduBa rojisiMa MOMyISPHOCT M Kapa U3AaTeNnuTe Ja OOMUCIST
MYCKaHETO Ha cepus OT WCTOPHU 3a MpUKIodeHusTa My. CTpeMexbT Ha
aBTOPUTE € J1a Ch3JaJaT TUIIMYEH aMEPUKAaHCKH I'epOoi, KOWTO Ja ce IPEBbPHE B
JIECHO pa3lo3HaBaeM U crepeoTunieH o0pas. Ilo To3u HauuH Toi mpuema possita
Ha apXeTHIl, U3MO0JI3BaH NP Ch3AATCHUTE MO-KBCHO JIUTEPATYPHU 00pas3u B TO3H
JKaHp, KakTo B AMeprka, Taka u B EBpona. Huk Kaprep ¢ He camo TpeHupas u
(hH3UYeCKN CHIICH, HO M Jo00pe 00pa3oBaH W UMa JOCTATHYHO 3HAHUSI BHB BCSIKA
BB3MOXHA chepa HAa MO3HAHHETO, KOSTO OM MOria fa My ObJe OT TOJ3a MpH
paspeliaBaHeTO Ha JaZieHO MpPeCcThIUICHHE — TOH MO3HaBa B IBJIOOYHHA
€CTECTBCHUTE HAyKH, BJIaJiee UyKIU €3UIM, MMa 3HaHUA B oOjacrra Ha
W3KYCTBOTO W TICHXOJIOTHSATA W W3MOJ3BAa BCHUYKH IO3HATH 332 BPEMETO CH
TEXHOJIOTHH — aBTOMOOWJIM, MOHOIUIaHHW, JAOPU TpPUTEXaBa COOCTBEHA SIXTa.
ITppBOKIIaCEH AETEKTHUB, KOWTO ce OOpHU Ccpely 370TO HE caMO B COOCTBEHATa CH
Obp)KaBa, HO M B 4y)KOMHA, M HHKOra HE C€ IMOJJaBa Ha M3KYIICHUS, KaTo
€IMHCTBEHUTE MY TIOPOILH ca J]a U3MYIIX HSAKOS Mypa WIH Ja U3MKe yama oupa
OT BpeMe Ha BpeMe. W Hall-Ba)HOTO, TOW HUKOra HE H3I0JI3Ba HENPWINYHU
mymu! 3a pa3nuka OT CBOSI OpuUTaHCKH ekBUBajeHT Huk mma cempyra — Eten
(Ethel), kosito npe3 roauHKUTE, MOpaIU HEIOTJCKIAHE HA PEIAKTOPHUTE, OWBa
npenMeHyBana Ha Exut (Edith) u copen unesita Ha equH oT aBTOpUTE OMBa
yOuTa Ha MaJKo MO-KbCEH eTal OT Pa3BUTHETO Ha ucropuute. Toil uMa u cuH
Pand (Ralph), xoiito B mocneaHaTa yacT Ha TPWJIOTHATA € OTBjieYeH W Huk
TpsiOBa J]a OTUJIE B IaJICYHH 3eMH, 3a Jia ro criacu (Nevins). Berpeku ToBa MHOTO
yecto Huk Kaprep e mpeacraBsH kato ,,amepukanckus Illepmox Xommc®,
HE3aBUCHMO KOJIKO Pa3JIMYHM ca JABaMaTa 110 OTHOILEHHE Ha IOBEIEHHETO CH,
JMYHUS CH )KUBOT, HABUIIUTE U METOJIMTE CH Ha MPOBEXK/aHE HA pa3clieIBaHUsITA.

HesaBucumo ot ronsimara cu nomnyisipaoct B CAIL, kakTo U OSBUIIUTE ce
I'BPBU NPEBOAM Ha HIKOU OT McTopuuTe B EBpomna B camoTo Hayano Ha XX B. B
nbpxaBu kato ['epmanns, @pannus u Pycus, kaurute 3a Huk Kaprep ocraBat
HEIO3HATU 3a OBJITApCKHs YMTATEN NPe3 IJIOTO MBbPBO JeceTUIeTHe Ha XX B.
Bripeku ye OpUrHHANHUSAT €3HK, Ha KOMTO ca HallMCaH! HOBEJIUTE, € aHTJINHCKY,
B bbarapus kHuruTe BIM3aT 3a IBPBH IBT Ipe3 ¢peHcKH, korato npe3 1911 r.
B. Henes npeBekaa u u3naBa 3a OuOnuoreka ,,ChaeOHH mpotiecu’ ,, [eromo
Kapymep unu naii-ooopomo dezuzupsane *‘, Kakto u ,, Maiicmop npecmvnHux uiu
Kue 3aposen : [HU3 memoapume na Hux Kapmep, npouym amepux. oedexmus] “
(m3manena mipe3 1907 r. BB @pannus mop 3arnasueto Un maitre du crime, ou,
L’enterré vivant) (Cobiss, WorldCat). TIpes 1912 r. HeneB npeBexaa u u3naBa
, Mowenux 6 poxns : H3 memoapume na Hux Kapmep, npouym amepux.
Oedexmug* (m3mamena BB @panmusa npe3 1907 r. cwe 3armaBue Un maitre-
chanteur femelle) (WorldCat). 11 tpure kHMrM ca OTIE€YaTaHW B IEYATHHIA
I paxknanua’ B Codust.

U36yxBaneto Ha bankanckute BoiiHM, a cien ToBa U Ha [IbpBara cBeTOBHA
BOMHA BOJAM [O KpH3a B OBIrapcKOTO KHHMIOU3JABaHE M CBOTBETHO [0
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[IPEKPaTSIBaHETO Ha M3JAaBAaHETO HAa KHUTUTE 32 MPOCIOBYTHUS JIETEKTHUB.
3aBpbmanero Ha Huk KapTep Ha Hamms ma3ap craBa exqsa mmpe3 1921 r., korato,
Karo 4YacT OT mnopenuuara ,llperHa OubOmuorexka™, B Opoit Ne 7, Ouma
myOJIIMKyBaHa HCTOPHATA ChC 3aryiaBue ,, Tatnume na Unous: axupa 110606HUK
u youeya nopo: Paskas na Hux Kapmep “. BbIpekn H3KITIOYATENHO TOJIEMHS
Opoili OpUTHMHAIHM HCTOPHM 32 aMEPHKAHCKUS IETEKTHB (HAKOJIKOCTOTHH IO
OH3M MOMEHT) Ha OBJIrapcKus mas3ap ce MOsBSABaT HE MOBeYe OT ABaAECeT OT TAX
B mepuoma 1921-1922 r., B pa3mmunu OpoeBe Ha ,llBerHa OmbmmoTexa“.
Wudopmarus 3a TOBa 4iu IPEBOIU Ca, KO € aBTOPBT WM B KOS [IEUYAaTHULIA Ca
oTrneyaTanu, moutu jurcsa (Cobiss).

WnTepecHoTo B cityyast €, 4e B HUTO €Ha OT H3JIe3IUTe B bbiarapust KHUTHY 3a
Huk Kaprep He ¢ ynoMeHaTo uMeTo Ha aBTopa. BeposiTHO TOBa ce ABJDKU Ha
¢axrTa, 4e ciej roJieMus ycIeX, KOMTO MMaT pa3ka3uTe 3a JIETCKTHBA B POJHATA
cl AMepurKa, ThPCEHETO Ha HOBM M HOBHM HCTOPHM HapacTBa HEHMOBEPHO H
MHoOro ckopo 3a JxoH Pbcen Kopuen ce oka3zBa HemocuiaHa 3ajavyaTa Ja
ChUMHSBA HOBU IIPUKJIFOUYEHHS B TAKKMBA KPATKU CPOKOBE, ThI KAaTO TOU IHILE U
apyru HoBenu mnoja nceBgoHuMa bepra M. Kueit (Bertha M. Clay) 3a
Street&Smith, u ToBa Hanara jga PeXBHPIIM MPaBaTa Ha HCTOPUKTE 34 ICTCKTHBA
Ha IPYTH aBTOpHU. M3M0M3BaHUAT OT HETO B HAa4anoTo nceBaoHuM Huxbmsce/Huk
Kaprep (Nicholas/Nick Carter) ce mpeBpbina B 3ama3eHa Mapka Ha
M3JIaTEICTBOTO M TIOYTH BCUYKU MUCATENH, KOUTO NPOIBIDKABAT C MUCAHETO HA
ClieABAalllUTE CEpUM 3a JEeTeKTWBa, ro wusmonsBar. CwmAra ce, dYe [0
MPUKITIOYBAHETO HA TIOPEIUIaTa MIPUOIM3UTEITHO TPUIECET PA3IUUIHU aBTOPH ca
MUCAJIH TO]] TO3H MICEBJIOHUM, KOETO 3aTPYAHSBA ONPEACITHETO HAa aBTOPCTBOTO
Ha KHUTHTE.

CrpanHoto B cityyasi ¢ Kopuen e, ue BbIpPEKH rojaeMusi yCIex Ha IbpPBUTE
uctopuu 3a Huk Kaprep Toli kprie 1 0T COOCTBEHOTO CH CEMEWCTBO, Y€ € aBTOP
Ha TBpBara Tpwiorus. J[BIro ciej TosBaTa Ha W3BECTHUS JETEKTHB, IMPH
pa3vrcTBaHE HAa TaBaHA, CHHOBETE My HaMHUPAT M3PE3KU OT BECTHUIHU, OT KOUTO
pa3bupar, 4e TOW € eIUH OT Ch3JATEeNUTE Ha Taka HAIIyMeJHs JIUTepaTypeH
repoii. Jlopu ToraBa Kopuen kapa geuara cu Ja My oOeIasT, ye IIe 3arassit
TaiiHaTa My. EnBa pe3 1915 r. Toil npu3HaBa, ye eIMH OT Hal-TOJIEMUTE yCIIEXU
B KapuepaTa My Ha Mucarten € ch3gaBaHeTo Ha oOpasza Ha Hux Kaprep (John R.
Coryell).

Kakro Gemie ot0enszano mo-rope, mbpBaTta UCTOpHs, Hanucana ot Kopuedn, e
The OIld Detective’s Pupil; or, the Mysterious Crime of Madison Square
(,, Yuenuxkem Ha cmapus Oemexmus, uiu MUCmMepuo3HOmMoO HpecmbviieHue Ha
Meoucwvhn Cxyewvp ), myOIMKyBaHa B IPOABDKCHIE HA TPUHAIECET CEIMUIIA — OT
18 cenrremBpu 110 11 nexemBpu 1886 r. — B crimcanuero New York Weekly. B nes
ce nosipsiea MaaausaT Huk Kaprep, Ha Kororo ce Hanara, JOKaTo ThpCH U34e3Hala
OaHkepcka mbINEps, Aa pasciensa yoOuiictBoTo Ha Oama cu, ,,Ctapwmsa Cum
Kaprep. [Ipoasmkenuero Ha ucropusara — A Wall Street Haul; or, A Bold Stroke
for Fortune (,, [leuanba na Yoacmpuiim, unu pewiumennusm yoap Ha ceobama ),
Ce TTOSBSIBA HAKOJIKO MECeIa Mo-KbCHO (ITyOJUKYBaHO ¢ MeXay 12 MapT u 18 roHn
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1887 r.) mo HacTosiBaHe Ha U3ATENUTE, TOPAIX HEUMOBEPHHUS YCIIeX, KOWTO MMa
bpBaTa yacT. B Hes IeTeKTHBBT pascie/Ba KpaxOaTa Ha HEMUCTHMUTE 32 OHE3U
BpeMeHa TpU MUIMOHa paonapa oT Haumonamnata Oanka. Ha 29 centemBpu
1888 r. ce mosBsBa mbpBaTa riaBa OT IMOCIEAHOTO, TPETO, MPOIBIDKEHHE,
nammcado ot Kopuen — Fighting Against Millions; or, The Detective in the Jewel
Caves of Kurm (,, bopba cpewyy munuonu, unu /lemekmugvm 6 newjepama Ha
cvkposuwama Ha Kypm ), n npukmouBa Ha 19 suayapu 1889 r. Ucrtopusita
pas3kas3Ba 3a MoxuiieHuero Ha cuHa Ha Huk Kaptep oT 4oBek, KOWTO U mpenu ce
e omuTBaN na quckpeautupa aetektua (Koriell). Cmsra ce, ge Kopuen e aBTop
Ha olIe Tpu uctopuu 3a fAetektisa — The Crime of a Countess; or, The American
Detective and the Russian Nihilist (,,IIlpecmvnienuemo na epagunsama, uiu
Amepuxanckusm oemexmue u pyckusm nuxunucm®) — 1889 r., A Titled
Counterfeiter; or, Nick the Wonder Worker (,, Hzmamnuxvm ¢ mumaa, unu Hux
Kapmep, cvz0amensm na uyoeca) — 1889 r., A Woman’s Head (,,I71a6a na
arcena”) — 1889 r. (Koriell).

Hpyr nucaren, uneto aBTopcTBO Ha uctopuute 3a Huk Kaprep e nokazano, e
@penepuk Ban Pencenbp /[leit (Frederic Van Rensselaer Dey), koiito e
W3KITIOYUTEITHO TPOMYKTHBEH aBTOp W 3a CEACMHAJECET TOAWHU YCIsIBa Ja
Hanmire 437 ot Tax. [IppBaTa HeroBa TBOpOa 3a NETEKTHBA C€ MOSBABA TpeE3
1891 r., kaTo ciieqBa JIMHUATA HA OPUTHHAIHATA TPWIOTHS, Ch31ajeHa oT J[oH
Pwcen Kopuen, n u3mon3Ba moBeveTo OT MO3HATUTE 10 OH3U MOMEHT repou. C
TEYeHHE Ha TOJUHHUTE TOW JI00aBs rojsiM Opoil HOBH 00pasu, ¢ KOUTO JIOMbIIBA
ucropuute. Hampumep HeroBo pneno ca oOpa3uTe Ha TIOMOIIHWMIUTE Ha
nerextua: [Tarcu Mbpou apsan (Patsy Murphy Garvan), mucuc [Tutspe (Mrs
Peters) — neroBata nkonomka, Jlxoy3ed (Joseph) — HKOHOMBT My, ChIlpyrata Ha
IMarcu (Patsy) — Anenuna ne Menznoca (Adelina de Mendoza), kakro u MHOTO
npyru. Jleit e ch3maTensaT Ha Hal-U3BECTHHS CMBPTEeH Bpar Ha Huk Kaptep —
nykaeus gokrop Ksapi (Dr. Quartz). Ceino Taka TOH peiaBa Ja ce OTKaxe OT
HSIKOM OT FEPOMTE, KOUTO Ca 3aeMaJIH ChINIECTBEHA YacT B TpuiiorusaTa Ha Kopuern,
KaKkbBTO € CiIydasT ChCc chlpyrata Ha jaetektuBa — Eten (Ethel) (Twentieth
Century Crime). Ilpensua Oposi Ha HaIMCAaHUTE OT HETO HOBEJIU TYK HE €
BB3MOXKHO J1a e U30POSAT M KOMEHTHPAT OTACITHUTE 3arIaBusl.

BrnpochT, KOWTO mpeAcTaBiIsiBa HHTEPEC, € KOU OT CTOTHUIIMTE UCTOPHHU 3a
,amepukanckus Llepmok XonMmc™ ca npeBeieHN U U31aJICHH Ha OBbJIrapCKH €3UK
B mepBUTE B¢ naecetwnetdss Ha XX B. Ilpeasunm ¢akta, ye MHO3HMHCTBOTO
nmUcaTeNld ca TMOJN3BAIM YTBBPACHHUS OT W3AATEICTBOTO IICEBIOHUM, €
W3KITFOYUTENTHO TPYJAHO OT TpEeBeJCHUTE Ha OBJITApCKM €3UK KHWTrH 3a Huk
Kaptep na ce ycraHoBu janu ca u3ne3nu u3noj rnepara Ha Kopuen u Jle#d, nmu
Ha HAKOT'O OT OCTaHAJIUTE aBTOPH. 3aTPYTHEHUETO ce 00yCIaBs OT CHeU(pUKaTa
Ha MPEBESKAAHETO U MOopaau (akTa, 4e MPeBOJAYNTe HEBUHATH CE MPUIBPKAT
KbM OPHT'MHAITHUTE 3arJIaBus, IOPH B CIy4anuTe, KOraTo He € HEe0OXOIUMO Te Ja
OBIIaT IPACTUYHO MPOMEHSHU. MHOrO 4ecTo Ta3u MpPOMsHA CE MPaBH, 32 JIa Ce
MPUBJICYE MO-TECHO U OBP30 BHUMAHHUETO HA YUTATEIS KbM ChOTBETHATA KHUTA.
[IporiechT Ha uISHTU(QUKAIMSA CE YCIOXKHSIBA JONBIHHTEIHO OT TOBa, Ye
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MPEBOBT HE € HAIPaBeH OT OPUTHHAIHUS €3MK, a C€ MHHABa IIpe3 Olle eIuH,
HampuMep HEMCKH, (PEHCKH WIA pPYCKH, KaKBaTO MHOTO YecTo € Owmia
MpaKTUKaTa NP M3JIaBAaHETO HA YYXKJIOC3WYHA JIMTeparypa B kpas Ha XIX u
Havanoto Ha XX B. (Zagorov, 2017).

Brmpexn TOBa, ¢ momomTa Ha AETYKIUATa, OM MOTJIO Ja C€ HAIpaBAT
JIOTUYECKH 3aKIFOYEHHsI, KaTo Ce B3eMaT MPeIBUI HAKOW OT OPUTHHATHUTE
3arjiaBusl, KAKTO U TE3W HA YaCT OT U3JAJCHUTE — B CJIydasi — Ha OBJITapCKH WU
(hpeHCKH e3HK.

AKO pasriegamMe IOOTAETHO 3HAYEHWETO Ha IyMHTE B OPWUTHHAIHOTO
3arnaBue Ha kuurata A Woman at Bay or A Fiend in SKirts, kosito Hsixou
n3cnenoBateny npunucear Ha Jxon Pecwit Kopuern, Onxme moay4yuiiy clieTHUTE
pesynTaru: aHrmiickara ayma fiend Ha Obarapcku €3Wk O3HaYaBa ,,3bJ YOBCK,
MPECTHITHUK, 3y0/ei; SKirt osmauama ,,moma“, a m3pa3pr at bay osmauasa
,»[IPUTUCHAT B brbja‘‘. [Ipeasua To3u pa3dop JOrMUHO MOKE J1a C€ MPEIIOT0KH,
ye m3paneHara npe3 1912 r. or B. HegeB kuura ,,Mowenux 6 poxns : U3
memoapume Ha Hux Kapmep, npouym amepux. dedexmug‘ € OBATAPCKUSIT
BapuanT Ha A Woman at Bay or A Fiend in Skirts. Ot apyra crpana, 3ariaBueTo
Ha ¢penckoro usnanue Un maitre-chanteur femelle, kpaero dpenckara gyma
maitre-Chanteur o3xayaBa Ha OBJITApCKH ,,aHTaXKop, u3HyaBa4", a femelle e
»KEHCKa™ WIH ,,)KeHa™, ChIIO NOMPHUHACS 32 JOCTUTAHETO J0 TOBA 3aKIIOUCHUE.

ITo cwimara yoruka OM MOTJIO Jia C€ Pa3riieaT M HAKOJIKO 3arjiaBusl, 32 YHUTO
aBrop ¢ npuet Openepuk Ban Pencensp Jeit. Hanpumep xuurata A Chase For
Millions 6u mormo ma e m3gamenara mpe3 1921 r. B Bearapus , Kaxmarta 3a
MUIIHOHH*, BBRITPEKH de Chase o3HavaBa ,,rOHS, IpecieaBaM™, HO IPH €INH MaJIKO
M0-cBOOOIEH TIpeBOA OM MOTJIO Ha OBIrapcku Ja ce H3MOJ3Ba M AyMara
wKaxaa“. MHoro e BeposiTHO uzfgaaeHata npe3 1922 r. ucropus ,, Ipunanecersax‘
na e mpeBoq Ha opuruHagHata The Terrible Thirteen, mesaBucumo ue B
OBITapCKOTO 3arjiaBMe € mpomycHara mymata terrible (,,yxacen, crpaiiew,
yskacsiBaii'‘) u € ocranasio camo thirteen (,,rpunanecer™). The Sign of the Dagger
€ OIlle eIHO 3arjaBHe, KOeTO OM MOTJIO Jia Ce MPEAINOIOXKH, Ye € W3IS0 Ha
OBJIrapcKus maszap ¢ JIeKO MPOMEHEHO 3ariaBue — ,,OCTpUETO Ha XaHmKapa“ —
dagger Ha OBJITApCKK O03HAYABA ,,KaMa, KUHXKAJ, HOXK, a yMaTa ,,XaH/Kap™ ¢
CHHOHHM Ha ,,KaMa, KHHKaJI“; eJIMHCTBCHOTO MPUTECHEHHE H/IBa OT TyMaTa Sign,
YHETO 3HAYCHHE € ,,3HaK, IPU3HAK, OeJIer™, HO TYK OTHOBO MOYKEM Jia C€ M030BEM
Ha cB00O/IaTa Ha MPEBOJIA U JIOKOJIKO 3arJIaBHETO ChOTBETCTBA HA Ch/IbPKAHUETO
Ha KHUTATa.

Bcuuky Te3u XMIIOTE3M 32 ChOTBETCTBHATA HA OPUTMHAIHUTE 3arjiaBuUs Ha
TeXHHUTE OBJIFAPCKU EKBUBAJICHTH Ca BCE OIlE OTHOCUTEIHM M TIOJUICXKAT Ha 110-
3aJIBJIOOYEHH IPOYUYBAHUS, KOUTO MPEJIIOIAraT 3al03HaBaHe ChC ChIIBPIKAHUETO
Ha KHHTUTE KaKTO B OPUTMHAJI, Taka U Ha OBJIrapcku e3uk. Taka 1o eMrnupuueH
Ha4YMH HE caMo II¢ MOXKe Jia ObJe J0Ka3aHo, Y€ CTaBa BBIPOC 3a €IHU U ChIIH
WCTOPUH, a U 1I€ Ce MMOTBBPAU UIesaTa 3a aBTOpcTBOTO Ha J[xkoH Prcen Kopuen u
Openepuk BaH Pencenbp [eit. Cplio Taka METOABT Ie Jajae €OUH IIO-
3aIbI00OYEH KHUTOBEACKH W JIUTEPAaTYpeH aHalW3 Ha TeKCcTa Ha CaMUTe
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NPOU3BE/ICHNS, KOETO IIe CIIOCOOCTBA 3a OIPEACISHETO Ha H3IIOJI3BAHHUTE
NPEBOAAYECKH NPUHOMH B HAYaJIOTO HAa MHHAJIOTO CTOJETHE, KAaKTO M 3a
MPOYYBaHETO HA PA3BUTHUETO HA JIEKCUKAIHUS MaTepHal B ObIrapcKus e3uK.

H3non3BaHeTo Ha TO3U MOIXO/, BHIPEKH MHOXKECTBOTO CH YCIOBHOCTH, IIE
CIocoOCTBa 3a MO-TOYHATA WACHTU(HUKALM Ha HATMYHNUTE 3arjaBhsl, KAaKTO M 3
HOIBJIBAHETO HA MO3UIMHUTE C JIUICBAIa HH(OpMAIHs, KaTo UIMETO Ha aBTOpa
W/WIK TIpeBOAaYA.

BEJIEZXKKHA
! TIpeson Moii.
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THE “UNKNOWN” DETECTIVE NICKEN CARTER,
OR THE EDITIONS OF THE AMERICAN SHERLOCK HOLMES
IN BULGARIA

Abstract: The article is an attempt to determine the authorship of part of the
works about the well-known detective in the American crime fiction Nick Carter
published in Bulgaria in the early 20" century, by employing a deductive
approach. The analysis was performed on the basis of comparing the issued
books in English, French and Bulgarian.
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